
Лао Бейфонг сидел в своем кабинете, держась за лицо обеими руками, и если бы кто-то мог
видеть его выражение лица, то понял бы, что он переживает и чувствует вину.

Три дня назад его дочь появилась в целости, сохранности и в полном порядке, ведомая Лэем,
который сказал, что заметил ее бегающей по Гаолинь, потерявшейся и пытающейся найти
дорогу домой.

Тоф также утверждала, что она открыла в себе способность к магии земли и попробовала ее, не
зная, что это такое.

Он отправил своих стражников на поиски доказательств их слов, но подтвердить или
опровергнуть их было невозможно, ведь по Гаолинь каждый день бегает множество детей. Он
не мог знать правду, но главное, что она вернулась домой чистой, без серьезных синяков,
возможно, они были, но ни в коем случае не серьезные, что заставило его поверить их словам.

Проблема в том, что восемь часов спустя Мадара появился в доме, которого несла очень...
хорошо развитая... молодая женщина с невероятно неприятным словарным запасом, которая
проигнорировала всех на своём пути и направилась прямо в гостевой дом под руководством
Лэя.

Просто взглянув на обстоятельства, Лао понял, что Мадара сражался насмерть с солдатами
Народа Огня ради спасения дочери – сражение, которое, как он теперь считал, было
совершенно ненужным, поскольку Тоф все это время находилась в Гаолинь.

Его люди отправились обследовать местность, и когда он получил отчет, то не мог поверить:
этот юноша за одну ночь убил больше солдат Народа Огня, чем Царство Земли за последний
месяц!

К тому же он пообещал жене, что Мадара будет снят с работы и выгнан. В их контракте было
прописано, что если он нанесет прямой или косвенный ущерб семье Бейфонг, контракт будет
расторгнут и последствия будут обсуждаться, и жена утверждала, что поведение Мадары
соответствует этому пункту.

– Он пробился сквозь батальон солдат, чтобы спасти мою дочь, которой там даже не было... и
даже если бы она была... – он сделал паузу и закрыл глаза, – Это я послал его туда... а теперь я
должен его выгнать?

– Подумать только, что меня заставит вести себя неблагородно моя собственная семья... –
покачав головой, он посмотрел в окно, глядя на солнечный день за окном, – И он простыл с тех
пор, как приехал... Как я должен это сделать?! Та степень преданности, которую он
продемонстрировал, не может быть куплена за деньги.

Глубоко вздохнув, он закрыл глаза, – ...Прости меня...



Прошло несколько часов с тех пор, как он решил поиграть в статую на своем удобном диване,
когда внезапный стук в дверь разбудил его от размышлений.

– Да?

– Господин, это главная горничная Нари, господин Учиха проснулся, – произнес зрелый
женский голос из-за двери.

Лао молниеносно встал, отчего его дорогое кресло упало на пол, но ему было все равно, так
как он поспешно вышел и направился в сторону гостевого дома.

Мадара медленно открыл глаза и уставился в знакомый потолок, в то время как лёгкий ветерок
шевелил жёлтые занавески у окна, то появляясь, то исчезая из поля его зрения.

– Уф... – единственный звук, который он смог издать, в общем говоря... он чувствовал себя
дерьмово.

– Ты наконец-то решила проснуться, а, принцесса? – послышалось мягкое хихиканье, и он
перевел взгляд в сторону.

– Ты хорошо выспалась? – усмехнулась Калия, поедая нарезанные фрукты рядом с кроватью.

Кашель, – А разве эти фрукты не для меня? – с язвительной улыбкой спросил он.

– О, неужели? Я и не знала... – сказала она, кладя в рот последний кусочек и пережевывая его,
– Но на вкус они великолепны, рекомендую попробовать.

Он хихикнул, – Рад, что тебе понравилось.

Несколько минут стояла тишина, пока в дверь не постучали.

– Мисс Калия, господин Бейфонг пришел к господину Учихе, – раздался голос старшей
горничной.

Калия повернулась к Мадаре, – Представляешь? Я теперь мисс Калия! Ха! – она засмеялась, и
он последовал её примеру.

Дверь открылась, и Лао Бейфонг оказался рядом с красивой женщиной в длинных серо-
зеленых одеждах, у нее были светло-каштановые волосы длиной до плеч и глаза почти желтого
цвета.



Мадара несколько секунд смотрел на Лао, затем вздохнул, – Мистер Бейфонг, я...

Но Лао прервал его, подняв руку и сделав шаг ближе, – Не говорите ничего, господин Учиха,
Тоф уже рассказала мне, что она никогда не была на Туманном болоте, она была в Гаолинь все
это время, потерялась на улицах, а Лэй нашел ее и вернул... Я... – вздохнул, – Простите, что дал
вам неверную информацию, я сам не знал.

Мадара сейчас был очень смущён, но когда он посмотрел на служанку, та улыбнулась ему и
подмигнула одним из своих милых жёлтых глаз, – О?! Какой хитрый маленький Джеки... хех...
Мне нравится!

Вздохнув, Мадара спросил, – Ну... и что теперь, мистер Бейфонг?

Лао некоторое время молча смотрел на Мадару, а затем обратился к двум женщинам, – Может,
оставите нас одних ненадолго?

Калия пожала плечами и встала, направившись к Нари, которая хихикнула, – Ладно, я ухожу...
Нари, расскажи мне еще больше постыдных историй о Джеки! Мне интересно, что случилось
после того, как он упал в ту яму...

После того как обе женщины покинули комнату, воцарилась тишина.

Набравшись храбрости, Лао сказал, – Можешь ни о чем не беспокоиться, оставайся и
восстанавливайся столько, сколько нужно.

Мадара усмехнулся, – Это что, Бейфонг хочет сказать, что меня выгонят, как только я
поправлюсь?

Лао стыдливо опустил голову, – Прости, Мадара... Я не могу больше держать тебя рядом с моей
дочерью... Моей семьей...

Закрыв глаза, Мадара вздохнул, – Было приятно работать на вас, мистер Бейфонг.

Лао не мог больше ничего сказать, ему было очень стыдно за свое поведение, поэтому он
просто кивнул и вышел.

Посмотрев на своё тело, Мадара заметил, что оно всё в бинтах, особенно вокруг туловища, хотя
на мумию он не был похож, ведь у него не было сломано ни одной кости, только несколько
рёбер. И все же... Какое позорное зрелище для могучего Учихи Мадары.

Решив отдохнуть, он выпил воды и закрыл глаза на несколько часов, пока служанка не
принесла ему еду.
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